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"CLEARFIL" is a registered trademark or trademark of KURARAY 
CO., LTD.

Kuraray Noritake Dental Inc. will replace any product that is proven  
to be defective. 
Kuraray Noritake Dental Inc. does not accept liability for any loss 

[NOTE]
If a serious incident attributable to this product occurs, report it to the 
manufacturer’s authorized representative shown below and the 
regulatory authorities of the country in which the user/patient resides.

It is classified as a Type 2 and Class 1 material by ISO 4049.
The general clinical benefit of this product is to restore tooth 
function for the following INDICATIONS FOR USE.

I.  INDICATIONS FOR USE

Es ist nach ISO 4049 als Material vom Typ 2, Klasse 1 
eingestuft. 
Der allgemeine klinische Nutzen dieses Produkts besteht 
in der Wiederherstellung der Zahnfunktion bei folgenden 
ANWENDUNGSINDIKATIONEN.

Het is conform ISO 4049 als materiaal van type 2, klasse 1 
geclassificeerd. 
Het algemene klinische voordeel van dit product is het herstel 
van de tandfunctie voor de volgende GEBRUIKSINDICATIES.

Kuraray Noritake Dental Inc. ersetzt alle nachweislich fehlerhaften 
Produkte. 
Kuraray Noritake Dental Inc. haftet nicht für den aus dem Einsatz

"CLEARFIL" ist ein eingetragenes Warenzeichen oder 
Warenzeichen von KURARAY CO., LTD.

Kuraray Noritake Dental Inc. vervangt alle producten met 
aantoonbare defecten. 
Kuraray Noritake Dental Inc. is niet aansprakelijk voor indirecte,

"CLEARFIL" is een gedeponeerd handelsmerk of handelsmerk 
van KURARAY CO., LTD.

[OPMERKING]
Rapporteer een ernstig voorval, dat aan dit product toegewezen 
kan worden, bij de onderstaande gevolmachtigde van de 
fabrikant en de toezichthoudende autoriteiten in het land, waar 
de gebruiker/patiënt woont.

1. This product contains substances that may cause allergic 
reactions. Avoid use of the product in patients with known 
allergies to methacrylate monomers or any other components.

1. Dieses Produkt enthält Substanzen, die allergische 
Reaktionen hervorrufen können. Verzichten Sie bei Patienten 
mit bekannter Überempfindlichkeit gegen 
Methacrylatmonomere oder andere Komponenten auf den 
Einsatz des Produkts.

1. Dit product bevat stoffen die allergische reacties kunnen 
veroorzaken. Vermijd het gebruik van het product bij 
patiënten met een gekende allergie voor 
methacrylaatmonomeren of andere bestanddelen.

6. Dispose of this product as a medical waste to prevent 
infection. 

6. Entsorgen Sie dieses Produkt als medizinischen Abfall, um 
Infektionen zu vermeiden.

6. Voer dit product af als medisch afval om infecties te 
vermijden.
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1. Components
Please see the outside of the package for contents and 
quantity.

CLEARFIL FII NEW BOND
• Catalyst paste 
• Universal paste

2. Ingredients
1) Catalyst Paste

Silanated silica filler (60-90%), 
Bisphenol A diglycidylmethacrylate (Bis-GMA) (5-25%), 
Triethyleneglycol dimethacrylate (TEGDMA) (< 7%), 
Colloidal silica (< 3%), Benzoyl peroxide (< 1%) 

2) Universal Paste
Silanated silica filler (60-90%), 
Bisphenol A diglycidylmethacrylate (Bis-GMA) (10-30%), 
Colloidal silica (< 3%), 
Neopentylglycol dimethacrylate (1-5%), 
1,2-Bis(3-methacryloxy-2-hydroxypropoxy)ethane (1-5%)

Units in parentheses are mass %.

The total amount of inorganic filler is approx. 59 vol%. The 
particle size of inorganic fillers ranges from 0.01 μm to 54 μm.

1. Komponenten
Angaben zu den Inhaltsstoffen und zur Menge finden Sie auf 
der Umverpackung.

CLEARFIL FII NEW BOND
• Catalyst paste 
• Universal paste

2. Inhaltsstoffe
1) Catalyst Paste

Silanierter Kieselerdefüller (60-90%), 
Bisphenol A Diglycidylmethacrylat (Bis-GMA) (5-25%), 
Triethyleneglycol-Dimethacrylat (TEGDMA) (< 7%), 
Kolloidale Kieselerde (< 3%), Benzoylperoxid (< 1%)

2) Universal Paste
Silanierter Kieselerdefüller (60-90%), 
Bisphenol A Diglycidylmethacrylat (Bis-GMA) (10-30%), 
Kolloidale Kieselerde (< 3%), 
Neopentylglycoldimethacrylat (1-5%), 
1,2-Bis(3-Methacryloxy-2-Hydroxypropoxy)ethan (1-5%) 

Einheiten in Klammern sind Masse-%.

Die Gesamtmenge des anorganischen Füllers liegt bei 
ungefähr 59 Vol%. Die Partikelgröße der anorganischen Füller 
reicht von 0.01 μm bis 54 μm.

1. Componenten
Zie de buitenkant van de verpakking voor de inhoud en 
hoeveelheid.

CLEARFIL FII NEW BOND
• Catalyst paste  
• Universal paste

2. Ingrediënten
1) Catalyst Paste

Gesilaneerd silica-vuller (60-90%), 
Bisphenol A diglycidylmethacrylaat (Bis-GMA) (5-25%), 
Triethyleenglycol dimethacrylaat (TEGDMA) (< 7%), 
Colloïdaal silica (< 3%), Benzoylperoxide (< 1%)

2) Universal Paste
Gesilaneerd silica-vuller (60-90%), 
Bisphenol A diglycidylmethacrylaat (Bis-GMA) (10-30%), 
Colloïdaal silica (< 3%), 
Neopentylglycoldimethacrylaat (1-5%), 
1,2-bis(3-methacryloxy-2-hydroxypropoxy)ethaan (1-5%) 

Eenheden tussen haakjes zijn massapercentages.

De totale hoeveelheid anorganische vulstof bedraagt ongeveer 
59vol%. De partikelgrootte van anorgane vullers varieert van 
0,01 μm tot 54 μm.

IV.  Components

IV.  Komponenten

I.  ANWENDUNGSINDIKATIONEN

IV.  Componenten

[HINWEIS]
Melden Sie einen schwerwiegenden Vorfall, der diesem 
Produkt zugeordnet werden kann, dem nachstehend 
genannten bevollmächtigten Vertreter des Herstellers und 
den Aufsichtsbehörden in dem Land, in dem der Benutzer/
Patient lebt.

I.  GEBRUIKSINDICATIES
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Kuraray Noritake Dental Inc. remplacera tous les produits dont la 
défectuosité est établie. 
Kuraray Noritake Dental Inc. ne répond pas de pertes ni de

«CLEARFIL» est une marque déposée ou une marque commerciale 
de KURARAY CO., LTD.

Kuraray Noritake Dental Inc. reemplazará cualquier producto que 
se demuestre que está defectuoso. 
Kuraray Noritake Dental Inc. no se responsabiliza de las pérdidas

"CLEARFIL" es una marca registrada o marca comercial de 
KURARAY CO., LTD.

La Kuraray Noritake Dental Inc. sostituisce tutti i prodotti che 
dovessero risultare difettosi. 
La Kuraray Noritake Dental Inc. non si assume nessuna

"CLEARFIL" è un marchio registrato o un marchio di fabbrica di 
KURARAY CO., LTD.

Il est classé comme matériau de Type 2 et de Classe 1 par la 
norme ISO 4049.
Le bénéfice clinique général de ce produit est de restaurer la 
fonction dentaire pour les INDICATIONS D’UTILISATION 
suivantes.

Está clasificado como material de tipo 2 y clase 1 por ISO 4049.
El beneficio clínico general de este producto es restaurar la 
función dental para las siguientes INDICACIONES PARA EL 
USO.

È classificato come materiale di Tipo 2 e di Classe 1 secondo la 
norma ISO 4049. 
Il vantaggio clinico generale di questo prodotto è il ripristino della 
funzionalità del dente per le seguenti INDICAZIONI PER L'USO.

1. Ce produit contient des substances susceptibles de 
provoquer des réactions allergiques. L’utilisation de ce 
produit chez les patients présentant une allergie connue aux 
monomères méthacryliques ou à d'autres composants est 
vivement déconseillée.

1. Este producto contiene sustancias que pueden originar 
reacciones alérgicas. Evite el uso del producto en pacientes 
con alergias conocidas a los monómeros de metacrilato o a 
cualesquiera de los demás componentes.

1. Questo prodotto contiene sostanze che possono causare 
reazioni allergiche. Evitare l’uso del prodotto su pazienti con 
allergie conclamate ai monomeri di metacrilato o a qualsiasi 
altro componente.

6. Mettre ce produit au rebut comme un déchet médical afin de 
prévenir toute infection.

6. Elimine este producto como residuo médico para prevenir 
infecciones.

6. Smaltire questo prodotto come rifiuto medico per prevenire 
infezioni.
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1. Composants
Veuillez voir l’exterieur de l’emballage pour les contenus et 
les quantites.

CLEARFIL FII NEW BOND
• Catalyst paste 
• Universal paste

2. Ingrédients
1) Catalyst Paste

Matériau de remplissage de silice silanisé (60-90%), 
Bisphénol A diglycidyleméthacrylate (Bis-GMA) (5-25%), 
Triéthylèneglucol diméthacrylate (TEGDMA) (< 7%), 
Silice colloidal (< 3%), Peroxyde de benzoyle (< 1%)

2) Universal Paste
Matériau de remplissage de silice silanisé (60-90%), 
Bisphénol A diglycidyleméthacrylate (Bis-GMA) (10-30%), 
Silice colloidal (< 3%), 
Diméthacrylate de néopentylglycol (1-5%), 
1,2-Bis(3-méthacryloxy-2-hydroxypropoxy)éthane (1-5%) 

Les unités entre parenthèses sont des % de masse.

La teneur totale en charge inorganique est d’environ 59 
vol%. La taille des particules de la charge de remplissage va 
de 0.01 μm à 54 μm.

1. Components
Vea el exterior del embalaje para conocer el contenido y la 
cantidad.

CLEARFIL FII NEW BOND
• Catalyst paste 
• Universal paste

2. Ingredientes
1) Catalyst Paste

Empaste de silicio silanado (60-90%), 
Diglicidilmetacrilato A bisfenol (Bis-GMA) (5-25%), 
Dimetacrilato trietileneglicol (TEGDMA) (< 7%), 
Silicio colloidal (< 3%), Peróxido de benzoilo (< 1%)

2) Universal Paste
Empaste de silicio silanado (60-90%), 
Diglicidilmetacrilato A bisfenol (Bis-GMA) (10-30%), 
Silicio colloidal (< 3%), 
Dimetacrilato de neopentilglicol (1-5%), 
1,2-Bis(3-metacriloxi-2-hidroxipropoxi)etano (1-5%) 

Las unidades entre paréntesis son % en masa.

La cantidad total de relleno inorgánico es de aprox. 59 vol%. 
El tamaño de la partícula de las cargas inorgánicas va 
desde 0,01 μm a 54 μm.

1. Contenuto
Contenuti e quantita sono elencati all’esterno della 
confezione.

CLEARFIL FII NEW BOND
• Catalyst paste 
• Universal paste

2. Ingredienti
1) Catalyst Paste

Riempitivo in silice silanizzata (60-90%), 
Bisfenolo A diglicidilmetacrilato (Bis-GMA) (5-25%), 
Trietileneglicoldimetacrilato (TEGDMA) (< 7%), 
Silice colloidale (< 3%), Benzoilperossido (< 1%)

2) Universal Paste
Riempitivo in silice silanizzata (60-90%), 
Bisfenolo A diglicidilmetacrilato (Bis-GMA) (10-30%), 
Silice colloidale (< 3%), 
Neopentilglicole dimetacrilato (1-5%), 
1,2-bis(3-metacrilossi-2-idrossipropossi)etano (1-5%) 

Le unità tra parentesi sono % di massa.

La quantità totale di eccipiente inorganico è di circa 59 vol%. 
Le dimensioni delle particelle degli eccipienti inorganici 
vanno da 0.01 μm a 54 μm.

IV.  Composants
IV.  Components

I.  INDICACIONES PARA EL USO

IV.  Contenuto

I.  INDICAZIONI PER L’USO

[REMARQUE]
Si un incident sérieux imputable à ce produit a lieu, le 
rapporter au représentant agréé du fabricant indiqué 
ci-dessous ainsi qu'aux autorités régulatrices du pays dans 
lequel l'utilisateur/patient réside.

[NOTA]
Si se produce un incidente grave atribuible a este producto, 
informe al representante autorizado del fabricante indicado 
más abajo y a las autoridades reguladoras del país de 
residencia del usuario o paciente.

[NOTA]
Se accade un incidente grave imputabile a questo prodotto, 
fare rapporto al rappresentante autorizzato del produttore 
mostrato in basso e alle autorità competenti nel Paese in cui 
risiede l’utente/il paziente.

I.  INDICATIONS D’UTILISATION


